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>, சொன்னதைச்‌ செய்யும்‌ சின்னன்‌ 


சின்னான்‌ கீழ்ப்படிதலுள்ள பையன்‌. சொன்ன 
தைச்‌ சொன்னபடி கேட்பான்‌. ஆனால்‌ அவனுக்குச்‌ 
சமயத்துக்குத்‌ தக்கபடி ஆய்ந்தோய்ந்து செய்யும்‌ 
அறிவில்லை. 
அவனுக்கு அவன்‌ தாயார்‌ அறிவு புகட்ட 
விரும்பினள. எனவே அவனைப்‌ பக்கத்துத்‌ கெருவி 
m | லுள்ள பாட்டி வீட்‌ 
டிற்கு அனுப்பினாள்‌. 
m னான்‌ வீட்டிற்கு வரும்‌ 
AUS பொழுது அவன்‌ 
இட. பாட்டி அவனிடம்‌ ஓர்‌ 
வட்டு 4 ஊசியைக்‌ கொடுத்து, 
a அதனை வீட்டுக்குக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ அவன்‌ தாயிடம்‌ கொடுக்காம்படி 
சொன்னாள்‌. 






போகும்‌ வழியில்‌ ஒருவன்‌ வைக்கோற்‌ கட்டு 
ஒன்‌ று கொண்டுபோனான்‌. சின்னான்‌ அவ்‌ வளியை 
வைககோறகட்டில்‌ குத்தி வைத்து, “வீட்டுக்குப்‌ 
பக்கத்தில்‌ போனபின்‌ எடுத்துக்கொள்ளலாம்‌,” 
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என்று நினைத்தான்‌. ஆனால்‌ வீட்டுக்குப்‌ பக்கம்‌ வந்த 
போது அவ்‌ வூசியைக ப்பர்‌ டன்‌ முடியவில்லை. 


யிருக்கிறாய்‌? அதனை 
உன்‌ சட்டையில்‌ ஏன்‌ 
செருகிக கொண்டு 
வரக்கூடா து, என்‌ 

“இனி அப்படிச்‌ eA 
ள்‌ செய்க றன்‌, என்றான்‌ கன்னை. 





இரண்டாம்‌ நாளும்‌ சின்னான்‌ பாட்டி வீடு 
சென்றான்‌. பாடடி அன்று வீட்டிற்குக்‌ கொண்டு 
போகும்படு. ஒரு சிறு கத்தியைக்‌ கொடுத்தாள்‌. 
சின்னான்‌ அகைச்‌ சட்டையில்‌ செருகிக்கொண்டு 
வீட்கெகு வந்தான்‌. அதனால சட்டை DNI ITA 
கத்தியும்‌ எங்கோ விழுந்துவிட்ட து. 

இவ விவரமகேட்ட தாய, “நீ எனன முட்டாளா 
யிருக்கிறாய்‌? அதனைச்‌ சட்டைப்‌ பையிலேகானே 
வைத்துக்கொண்டு வரவேண்டும்‌? என்றாள்‌. சின்‌ 
னான்‌, “சரி; இனி அப்படியே செய்வேன்‌, என்றான்‌. 


மூன்றாம்‌ காள பாடடி ஒரு நாய்க்குட்டியைக்‌ 
கொடுத்தாள்‌. சின்னான்‌ அதனைச்‌ சட்டைப்‌ பைக்குள்‌ 
திணித்தான்‌. நாய்க்குட்டி “வீல்‌, வீல்‌' என்று 


























௩. சிறூளுமலி 


மிக மிகப்‌ பழமையான காலங்களில்‌ உலகில்‌ 
மனிதர்கள்‌ மிகக்‌ குறைவு. எங்கும்‌ ஓரே காடா 
யிருந்தது. காட்டில்‌ குறளிகள்‌ பல இருந்தன. 
காட்டின்‌ நடுவில்‌ ஒரு சிறு கிழவனும்‌ இறு 
கிழவியும்‌. இருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ வீடு ரு சிறு 
வட்டம்‌ குடிசை, அது TS 
கோல்களால்‌ இயற 
றப்படடி ருந்தது, 
அச சிறு குடிசை 
யில்‌ “E mw Lo a’ 
என்ற ஒரு நாய்‌ 
இருந்தது. வீட்‌ 
NOSE யார வந்தா 


N ae 4 ட 

( 4 ‚PA: 

NENG, ‚Baer 

eat ABER ணா" 
க்‌ | 





லும்‌ அது குரைக்கும்‌. 

வீட்டைச்‌ சுறறிப்‌ புல்‌ பச்சைப்‌ பசேல்‌ என்று 
செழித து மெத்தென வளர்ந்திருந்தது. 

ஒரு நாள்‌ குறளிகள்‌, அடர்ந்த காட்டிலிருந்து 
வெளி வந்தன. அவை மெத்தென்ற புல்மேற்‌ பெரு 
விரல்‌ ஊன்றி ஓசைபடாமல்‌ அடியெடுத்து வைத்து 
நடந்து கிழவன்‌ வீட்டிற்கு வந்தன, வந்து, 
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FTE கோல்களைப்‌ பிய்ததெறி 
அந்தச்‌ சிறு நெவனைப்‌ பிடித்துத்‌ தின்போம்‌ 
அந்தச்‌ சிறு கிழவியைப்‌ பிடித்துக்கொள்வோம்‌,” 


என்‌ று அவை கத்தின. 


இழவனும்‌ கிழவியும்‌ உறங்கிக்கொண் டிருந்த 
னர்‌. ஆனால்‌, சிறுஞமலி மட்டும்‌ விழிசதுக்கொண் 
டிருந்தது, 

குறளிகள்‌ வருவகை அத மோப்பததால்‌ அறிந்‌ 
தது. குறளிகள்‌ பேச்சை அது Gor. செவிகளை 
நிமாத்துக்‌ கேட 
நற BO. GOT 
குரைக்கத தொடங்‌ 
இற்று, 

சிறு நாய்‌ குரைப்‌ 

பகைக மேகடடுக 
குறளிகள்‌ ஒன்றை இ ப அத்ன்‌ 
கொண்டு உருண்டோடின. 





கிழவன்‌ சிறுஞ்மலியின்‌ குரல்‌ கேட்டு விழித்‌ 
தெழுந்கான்‌. குறளிகள்‌ வந்ததும்‌, அவை சிறு 
ஞூமலியின்‌ குரைப்புக கேட்டு ஓடியதும்‌ அவனுக்குத்‌ 
கெரியவில்லை. 


“இந்தச்‌ சிறுஞமலி குரைத்துக்‌ குரைத்து உறக 
55055 கெடுக்கின்றது. இதற்கு நல்ல பாடம்‌ 


8, Qe,—2 
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— அலைக அகவை அனை அணைக்‌ அவவை [IL பைட ee 
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படிப்பிக்க வேண்டும்‌. எல்லாம்‌ பொழுது விடியட்‌ 
டும்‌, இதன்‌ வாலை ஓட்ட அறுதுதுவிடுகிறேன்‌, 
என்‌ று சினந்து கூறினான்‌ கிழவன்‌. 
விடிந்ததும்‌ சிறுஞமலியின்‌ வால்‌ அறுக்கப்‌ 
வணக்க ye | 
மறுநாள்‌ இரவும்‌, குறளிகள்‌, அந்த அடர்ந்த 
காட்டிலிருநது வெளிவந்தன. அவை மெத்தென்ற 
புல்மேல்‌ பெரு விரல்‌ ஊன்றி ஓசை படாமல்‌ அடி 
யெடுத்து வைத்து நடந்து கிழவன்‌ வீட்டுக்கு 
வந்தன. 
‘mre கோல்களைப்‌ பிய்த்தெறி 
அந்தச்‌ சிறு இழவனைப்‌ பிடித்துத்‌ தின்போம்‌ 
அந்தச்‌ சிறு கிழவியைப்‌ பிடிததுக்‌ கொள்வோம்‌,” 
என்று அவை கதுதின. 


கிழவனும்‌ கிழவியும்‌ முன்போல்‌ ஆழ்ந்த உறக்‌ 
கத்தில்‌ இருநதனர்‌. ஆனால்‌, சிறுஞமலி மட்டும்‌ 
விழித்துக்கொண்டிருநகுது. 

குறளிகள்‌ * வருவதை AS மோப்பத்தால்‌ 
அறிந்தது. ந அவங்க பேச்சை அது செவிகளை 
நியிாததுக கேட்டது. கேட்டதும்‌, அது குரைக்கத்‌ 
தொடங்கிற்று, 


சிறு ஞமலி குரைப்பதைக்‌ கேட்டுக்‌ குறளிகள்‌ 


ஒன்றை ஒன்று முட்டி மோதிக்கொண்டு உருண்‌ 
டோடின, | 
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கிழவன்‌ சிறுஞமலியின்‌ குரல கேட்டு மீண்டும 
விழித்தெழுந்தான்‌. குறளிகள்‌ வந்ததும்‌, சிறுஞமலி 
யின்‌ குரைப்புக்‌ கேடடு அவை ஓடியதும்‌ அவ 
னுக்குத தெரியவில்லை. 


“இந்தச்‌ சிறுஞமலி இப்படியே குரைத்துக்‌ 
குரைததுத்‌ துயிலைக கெடுக்கின்றது. இதற்கு நல்ல 
பாடம்‌ கற்பிக்க வேண்டும்‌. எல்லாம்‌ விடியட்டும்‌. 
இதன வாலை வெடடியது போதாது. கால்களையும்‌ 
துணிக துவிடுகிறேன, ' என்று சினங்கொண்டான்‌ 
கிழவன்‌. 


விடிநத தும்‌ சிறுஞமலியின்‌ கால்களும்‌ துணிக்கப்‌ 
பட்டன. 


| அடுததநா ளிரவும்‌, குறளிகள்‌ அந்த அடர்ந்த 
காட்டிலிருந்து வெளிவந்தன. மெத்தென்ற புல்‌ 
மேல்‌ பெருவிரல்‌ ஊன்‌ றி ஓசைபடாமல்‌ அடியெடுத்து 
வைத்து நடந்து கிழவன்‌ வீட்டுக்கு வந்தன. வந்த தும்‌, 
“ஈரக்‌ கோல்களைப்‌ பிய்த்தெறி 
அந்தச்‌ சிறு கழவனைப்‌ பிடித்துத்‌ தின்போம்‌ 
அந்தச்‌ சிறு கிழவியைப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்வோம்‌,” 


என்று அவை SS Foor. 


| கிழவனும்‌ கிழவியும்‌ பின்னும்‌. பேருறக்கத்தில்‌ 
ஆழ்்‌ஈது கிட்தனர்‌. ஆனால்‌, சிறுஞமலி மட்டும்‌ 
விழித்‌ துக்கொண்டி ருந்தது. 
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“ஈர்க்‌ கோல்களைப்‌ பிய்த்தெறி 

அந்தச்‌ சிறு இழவனைப்‌ பிடித்துத்‌ தின்போம்‌ 

அந்தச்‌ சிறு நெவியைப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்வோம்‌, 
என்று அவை கததின. 


Epa கிழவியும்‌, அன்று சிறுஞமலியின 
நிலையை நினைத்து, வருத்தத்தால்‌ அவ்வளவாகத்‌ 
துயில்‌ கொள்ளவில்லை. 


சிறுஞமலி அன்று குரைக்கவில்லை. விழித்‌ 
இருக்க அதறகுக கண்களும்‌, மோப்பம்‌ பிடிக்க 
மூக்கும்‌, ஓசை கேட 
கக காதும்‌, குரைக்க 
வாயும்‌ அன்று 
அதற்கு இல்லாமற்‌ 
போயின. 


Sor. கிழவன்‌ ஓசை 
பைக கேடடான்‌. 
உடனே தனது மெத்தையின்‌ கீழே பதுங்கி ஒளித்‌ 
துக்கொண்டான்‌. 





குறளிகள்‌ கிழவனைக்‌ காணாமல்‌ கிழவியை மட்‌ 
டும்‌ பிடித்துக்கொண்டு போயின. தங்கள்‌ குகைக்‌ 
குப்‌ போனபின்‌ அவளை ஒரு பையிலே போட்டு 
வைததுக்கொண்டன. 
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அது பகல்‌ நேரமானதால்‌ குறளிகள்‌ உறங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தன. கஇழவிபைக்குள்‌ இருநது அழுது 
கொண்டிருந்தாள்‌. 
சிறுஞமலி துள்ளிக்‌ ஈ 
குதித்துப்‌ uns Nil 
ளால்‌ பையைக Hill 
தொளை மசெய்குது. | 
இழவி தொளை வழி (A அத 
யாக வெளியே 00, 
வந்து தன்‌ இல்லம்‌ ye E 
சோநதாள்‌. 





சிறுஞமலி குரைக்காமல்‌ பையினுள்‌ இருந்தது. 
விளக்கு வைத்ததும்‌ குறளிகள்‌ எழுந்தன. சில பல்‌ 
விளக்கவும்‌, சில குளிக்கவும்‌ சென்றன. எல்லாம்‌ 
வந்த பின்‌ கிமவியைத்‌ இதினனவேண்டும்‌ என்று 
நினை FAW. பையை எல்லாக குறளிகளும்‌ சோந்து 
தூக்கிக்கொண்டு வநது அறை நடுவில்‌ வைத்துக்‌ 
கிழவியை எடுக்கக்‌ கைகளை விட்டன. 


சள்ளென்று சிறுஞமலி குரைத் துக்கொண்டு 
வெளிப்பட்டது. குறளிகளுககுக்‌ குலைநடுக்கமுண்‌ 
டாயிறறு. அவை ஓன்றை ஒன்று முட்டி மோதிக்‌ 
கொண்டு உருண்டோடின. ஆனால்‌ சிறுஞ்மலி 
அவற்றை ஒன்றையும்‌ விடாமல்‌ பிடித்துப்‌ பிடித்துத்‌ 
தின்‌ றுவிட்டது. 
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விசய நகரத்தைப்‌ பிர க்கவேண்டு மென்னும்‌ 
எண்ணம்‌ முகலாய மன்னனுக்கு கெடுகாட்களாய 
இருந்துவந்தது. எப்பொழுது நேரம்‌ வாயககும்‌ 
என்று அவன்‌ எதிர்பா£ததிருந்தான்‌. அவன்‌ தன்‌ 
அமைச்சாகளுடன்‌ கலந்து போருக்கு வேண்டிய 
ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்தான்‌. “Bro பொழுது விடிவ 
குற்குள்‌ விசய ஈரத்தை முற்றுகையிட்டால்‌, அவ்‌ 
ஊரிலுள்ளவர்கள்‌ விழித்துக்கொள்வதற்குள்‌ நகரத்‌ 
தைப்‌ பிடிகதுக்கொள்ளலாம்‌,”' என்று முதல்‌ 
அமைச்சன்‌ சொன்னான்‌. 

ஒருநாள்‌ BLO இரவில்‌: முகலாய மன்னன்‌ 
ஒரு பெரிய படையைத்‌ திரட்டிக்கொண்டு விசய 
நகரததை கோககிப்‌ புறப்பட்டான்‌. விசயநகரம்‌ 
நன்றாய்‌ உறங்கிக்கொண்டு இருந்தது. பால்காரர்‌ 
களே விடியற்காலையில்‌ எழுந்து வேலை செய்கிற 
வர்கள்‌. 

பால விறகும்‌ பையன்களில்‌ சொக்க னும்‌, முனி 
யனும்‌ இணைபிரியாத நண்பர்கள்‌. அவாகள்‌ இரு 
வரும்‌ அன்று விடியற்காலையில்‌ பால்‌ வி 
போதுகோட்டை வாசல்பக்கம்‌ வந்து 


மகப்‌ போகும்‌ 
சேர்ந்தார்கள்‌. 

“காவல்காரன்‌ நன்றாய்க்‌ குறட்டை போடு 
கிறான்‌. கொஞ்சம்‌ கேன்‌ சாப்பிடலாமா 2” என்று 
சொக்கன்‌ கேட்டான்‌. முனியன்‌ அதற்கு AMER 
கான. இருவரும்‌ மெள்ள மெள்ளச்‌ சுவரின்மேல்‌ 
ஏறினாகள்‌. சொக்கன்‌ மேலே ஏறியதும்‌ “அது. 





கழகக்‌ கதைச்‌ செல்வம்‌ 


4 மடடம்‌ ERST EEE SALE ப்ரா? 








செய்யமுடியும்‌£ 


சொக்கனுக்குத CH OT a 
வந்தது. ஊரிலுள்ளவாகள்‌ வீ! 


தேனீக்கள்‌ மட்டும்‌ Ay 





ளின்‌ நினைவு 
ககாவிட்டாலும்‌ 
ததுக்கொண்டுதான்‌ இருந்‌ 








Be 


E 


PRESS dr 
MEER AL 





| / ன... அப்பா! என்ன கக்‌ 
gro! என்ன ஓட்டம்‌ ! தேனீக்கள்‌ கொட்வெது 
கேள்‌ கொட்டுவகைப்‌ போல்‌ இருந்த து. 
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கோலின்‌ உதவியினால்‌ இரண்டு பெரிய எலிகளையும்‌ 
இரண்டு வெள்ளைக்‌ குதிரைகளாக மாற்றிவிட்டது. 
இரண்டு சிறிய எலிகளும்‌ வணடிககாரனாகைவும்‌ 
வேலைக்கா ராகவும்‌ மாறிவிட்டன. 

“நான்‌ இநதக கந்தல்‌ தணியைக கட்டிக்‌ 
கொண்டு எப்படி அரண்மனைக்குப்போவ Bl? > என்று 
அல்லி கேட்டாள்‌. “அப்படியா, சரி சரி!” என்று 
சொல்லிக்கொண்டே தேவதை மந்‌்இரக்கோலை 
்‌. அலலியின்‌ தலைமேல்‌ தடவிற்று. கந்தல்‌ துணி 
சிவந்த நிறமுள்ள உயர்ந்த பட்டு உடையாக ஆய்‌ 
விட்டது. அல்லி காலில்‌ போட்டிருந்த இழிந்த 
பழைய செருப்பு அழகிய கண்ணாடிச்‌ செருப்பாக 
மாறியது. 

“நான சொல்வதை நன்றாய்க்‌ கேள்‌! நீ பன்‌ 
னிரண்டு மணி அடிப்பதற்குள்‌ அரண்மனையிலிருந்‌ து 
வெளியில்‌ வந்துவிடவேண்டும்‌. அந்த நேரம்‌ வநத 
வுடன உன வண்டி பூசணிக்காயாக மாறிவிடும்‌. 
உன குதிரைகளும்‌ வேலைக்காரர்களும்‌ எலிகளாய்‌ 
மாறிப்போவார்கள்‌. நீயும்‌ பழைய அல்லியாக அய்‌ 
விடுவாய்‌ !” என்று தேவகை எச்சரிக்கை செய்த து. 
அல்லி பன்னிரண்டு மணிக்குள்‌ வந்து விடுவதாக 
வாக்களித்துவிட்டு, அரண்மனைக்குப்‌ போனாள்‌. 


11 
அரண்மனையில்‌ இளவரசர்‌ அல்லியைப்‌ பாரத 
தார. அவளுடைய அழகைக்‌ கண்டு அவர்‌ மயங்குப்‌ 
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போய்வீட்டார்‌. அவர்‌ அ௮ல்லியையே திருமணம்‌ 
செய்துகொள்வகென்று உறுதி செய்துகொண்டார்‌. 
அன்று இரவு அல்லி இளவரசருடன்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டும்‌ விளையா டிக கொண்டும்‌ இருந்தாள்‌. நேரம்‌ 
போவ துகூட அவளுக்குக்‌ தெரியவில்லை. 

மணி பன்னிரண்டு அடித்துக்கொண்டு இருக 
தது. ஒன்று, இரண்டு, மான்று...! அல்லி ஓட்டம்‌ 
பிடித்தாள்‌. அரண்மனை வாசற்படியில்‌ இறங்கி 





ஓடும்போது அவளுடைய கண்ணாடிச்‌ செருப்பு 
னைறு அங்கே விழுந்துவிட்டது. மணி அடிப்பதும்‌ 
நின்றது. அவள்‌ தன்‌ வண்டியின்‌ பக்கத்தில்‌ வந்து 
சேர்ந்தாள்‌. அதற்குள்‌ வண்டி பூசணிக்காயாகமாறி 
விட்டது. பாவம்‌; என்ன செய்வாள்‌! கு திரைகளும்‌ 
வேலையாட்களும்‌ எலிகளாய்‌ மாறிவிட்டனர்‌ / அல்லி 
அன்‌ கந்தல்‌ துணியுடன்‌ வீட்டிற்கு டந்து சென்றாள்‌, 
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அரண்மனை வாசற்படியில்‌ கடநத கண்ணாடிச்‌ 
செருப்பை இளவரசா கண்டார்‌. தான காதல்‌ 
கொண்ட பெண்ணின செருப்பு என்பது அவருக்குத்‌ 
தெரியும்‌. உடனே அவர தன்‌ காதலியைக்‌ தேடிப்‌ 
புறப்பட்டார்‌. எத்தனையோ பெண்கள்‌ அந்தக கண்‌ 
DIE செருப்பைப போட்டுப்‌ பார்த்தார்கள்‌. ஒரு 
வருக்கும்‌ ரியாக இலலை. 
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அவர்களுடைய காலகள்‌ அதில்‌ நுழையவில்லை. 
இளவரசர்‌ காத்துக்கொண்டு இருந்தார்‌. அல்லி 
தன்‌ வேலைகளையெல்லாம்‌ செய்து முடித்துவிட்டு 
அங்கே வந்தாள்‌. | 
ra இதைப்‌ போட்டுப்‌ பார்க்கலாமா?” 
என்று அல்லி கேட்டாள்‌. “இதைப்‌ போட்டுக்‌ 
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கொண்டு நடக்க உனக்கு என்னடி தெரியும்‌? 
என்று தமக்கை ஒருத்தி சொன்னாள்‌. “இதை 
எந்தக்‌ காலில்‌ போடுவது என்று உனக்குத்‌ தெரி 
யுமா ?” என்று மற்றொருத்தி கேட்டாள்‌, 

ஏகுற்கும்‌ அவள்‌ போட்டுப்‌ பாாககட்டுமே,” 
என்று இளவரசர்‌ சொன்னார்‌. அல்லி கண்ணாடிச்‌ 
செருப்பைக்‌ காலில்‌ போட்டாள்‌. அவளுக்கு அள 
வெடுத்துச்‌ செய்ததுபோல்‌ அது சரியாக இருந்துது. 
அல்லி எழுந்து நின்றாள்‌. அவளுடைய கநதல்‌ துணி 
நல்ல பட்டுப்‌ புடவையாக மாறிவிட்டது. அவ 
ளுடைய இரண்டு கால்களிலும்‌ அழகிய இரண்டு 
கண்ணாடிச்‌ செருப்புகள்‌ தோன றின. 

அரண்மனையில்‌ தான்‌ கண்டு காகல்‌ கொண்ட 
பெண்‌ அல்லியே என்பதை இளவரசர்‌ உணர்ந்தார்‌. 
உடனே திருமணத்திற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகளைச்‌ 
செய்தார்‌. அல்லி இளவரசருடன இன்பமாய்‌ 
வாழ்நதுவநதாள. 


எ. வால்‌ அறுந்த கரடி 

முன ஒரு காலத்தில்‌ இமயமலைச்‌ சாரலில்‌ பனி 
மிகவும்‌ கடுமையாக இருந்தது, அங்கே சில செம்‌ 
படவாகள மீன்‌ பிடித்துக்‌ கூடையில்‌ வைத்திருந்‌ 
கதாரகள, ஒரு குள்ளநரி சில மீன்களைத்‌ திருடிக்‌ 
கொண்டு ஓடிற்று. அதன்‌ எதிரில்‌ ஒரு கரடி வந்தது. 

“லயா நரியாரே! உமக்கு இன்று நல்ல 
வேட்டைபபோல்‌ இருக்கிறதே ! இவ்வளவு நல்ல மீன்‌ 
எங்கே கிடைத்த து?” என்று கரடி கேட்டது. 
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“QT இடத்தில்‌ அருமையான மீன்‌ இருக்கிறது. 
இன்‌ றிரவு என்னோடு வந்தால்‌, அவைகளை எப்படிப்‌ 
பிடிப்பது என்பதை உமக்குக்‌ காட்டுகிறேன்‌,” என்‌ று 
குள்ளநரி சொல்லிற்று. 
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“அப்படியே ஆகட்டும்‌; என்னுடைய தூண்டி 
லும்‌ முள்ளும்‌ எடுத்துக்கொண்டு வரட்டுமா 2” 
என்று கரடி கேட்ட து. 


தூண்டில்‌ முள்‌ வேண்டியதில்லை; நான எப்‌ 
போதும்‌ என்‌ வாலினாலேகான்‌ மீன்‌ பிடிப்பது வழக்‌ 
கம்‌; உமக்கு நீளமான வால்‌ இருப்பதால்‌, நீர்‌ என்னை 
விட நன்றாய்‌ மீன பிடிக்கலாம்‌,” என்று நரி சொல்‌ 
லிறறு. 

இரவு வந்ததும்‌ குள்ளநரி கரடியை இமயமலை 
யின்‌ அடிவாரததிற்கு அழைத்துச்‌ சென்றது. 
அங்கே ஒரு சிறிய ஓடை இருநதது. அதில்‌ தண 
ணீர்‌ பனிக்கட்டியாக இறுகிப்போய்‌ இருந்தது. 
பனிககட்டியில ஓரிடத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ பிளவு இருந்‌ 
தது. 

“இங்கே உட்காரஈது உமது வாலைப்‌ பனிக்கட்டி 
யின்‌ சந்தில்‌ நுழைததுவைக்கவேண்டும்‌. நீண்ட 
நேரம்‌ வைத்திருந்தால்‌, மீன்கள்‌ வந்து உமது 
வாலைப்‌ பிடித்துக்கொள்ளும்‌. பிறகு ஒரே மூச்சில்‌ 
வாலைப்‌ பிடுங்கி வெளியில்‌ எடுக்கவேண்டும்‌,” என்று 
குள்ளநரிசூழ்ச்சியாகச்‌ சொல்லிற்று, 


கரடி இதைநம்பிககொண்டு,குள்ளநரிசொல்லிய 
படியே செய்த து. நெடுநேரம்‌ வரையில்‌ அசையாமல்‌ 
உட்கராநதிருந்தது. அதனால்‌, குளிர்தாங்க முடிய 
வில்லை. மெள்ள உடலை அசைத்துப்‌ பார்த்தது. 
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“ஐயோ ! என்‌ வால்‌ பனிககட்டியில்‌ ஓட்டிக்‌ 
கொண்டதே ! மீன்களை வெளியில்‌ இழுக்கட்டுமா ?” 
என்று கரடி குளளநரியைக கேட்டது. அதன்‌ வால்‌ 
பனிக்கட்டி யுடன்‌ அப்படியே உறைந்துபோய்‌ 
இருந்தது. 


“இதற்குள்‌ எடுத்துவிடக்கூடாது. இன்னும்‌ 
கொஞசம்‌ மீன்கள்‌ சேரும்வரையில்‌ பொ றுமையுடன 
இருக்கவேண்டும்‌. நீர்‌ நல்ல வலிமை யுடையவர்‌ 
தாமே! இன்னும்‌ கொஞ்சநேரம்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொள்ளக்கூடாதா ?”” என்று நரி சொல்லிற்று. 





க ரடியும்‌ விடியற்காலைவரையில்‌ பொ அமை 
யுடன்‌ காத்திருந்தது. ஆற்றங்கரையில்‌ நாய்கள்‌ 
குலைக்கும்‌ ஓசை கேட்டது. FIG துள்ளிக்‌ குதித்த து. 
தன்னால்‌ ஆனமட்டும்‌ வாலை இழுத்துப்‌ பார்த்தது, 
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அது வெளியில்‌ வரவில்லை. பனிக்கட்டியில்‌ நன்றாய 
ஒட்டிக்கொண்டு இருநத து. 

மறுபடியும்‌ மூச்சுப்‌ பிடித்துக்கொண்டு ஒரே 
இழுப்பாக இழுத்தது. அதன வால்‌ படீர்‌ எனறு 
அறுந்துபோயிற்று. குள்ளகரிக்குச்‌ சிரிப்புக்‌ தாங்க 
முடியவில்லை. அது சிரிசதுககொண்டே ஓடிப்போய்‌ 
விட்டது. பெரிய கரடிக்கு வால்‌ போனதிலிரு௩.து 
அதற்குத்‌ தோன்றிய குட்டிகளுககெல்லாம்‌ வால்‌ 
குட்டையாகவே ஆய்விட்ட. து. 


“தந்திர நரியுரை கேட்ட்தலுல்‌ 
தன்வால்‌ இறந்தது கரடியுமே |” 


Kr, ஏ - 10 கதைகஸணிண்‌ 


அருஞ்‌ சொற்கள்‌ 
அறுந்தது சிரிப்பு பனிக்கட்டி, 
ஆற்றங்கரை EDEL) பிடுங்கி 
இமாாமலைச்சாரல்‌ செம்பட்வர்‌ பூசணிக்காய்‌ 
இறந்தது தமக்கை மந்திரக்கோல்‌ 
இளவரசர்‌ திருமணம்‌ PERLE 
எலிவளை தூண்டில்‌ வனதேவதை 


சமையல்‌ நெடுநேரம்‌ வாசற்படி, 


5 செ 


௮. சித்திரக்‌ குள்ளன்‌ 
1 
முன்னொரு காலத்தில்‌ ஒரு நலல தமிழ்ப்‌ புலவா 
இருந்தார. அவருக்கு வனதேவதைகள்‌ இருக்கும்‌ 
இடம்‌ எல்லாம்‌ நன்றாயத தெரியும்‌, ஒருநாள்‌ அவா 
காட்டின வழியாகப்‌ போய்க்கொண்டு இருக்கும்‌ 
போது இரவு வந்துவிட்டது. பக்கத்தில்‌ ஒரு சிறிய 
குடிசையைக்‌ கண்டு அதன கதவைத்‌ தட்டினா. 
அவா முகம்‌ பசியினால்‌ வாடி இருநதது. அநத 
வீட்டிலிருநத குடியானவனும்‌ அவன மனைவியும்‌ 
அவரைப்‌ பார்தது இரக்கப்பட்டராகள்‌. உடனே 
அவருக்குச்‌ சாப்பாடு போட்டு அங்கே தங்குவதற்கு 
இடமும்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 


அந்தக்‌ குடியானவனுக்கு ஒரு குறைவும்‌ இல்லை. 
அப்படி இருந்தும்‌ அவனும்‌, அவன்‌ மனைவியும்‌ 
மிகவும்‌ வாட்டமாக இருந்தனர்‌. 

“நீஙகள்‌ ஏன்‌ வருத்தமாய்‌ இருக்கிறீர்கள்‌ £ 
உங்களுக்கு நல்ல தோட்டமும்‌ அழகிய வீடும்‌ இருக்‌ 
கின்‌ றனவே! வேறு என்ன வேண்டும்‌?” என்று 
அவர்களிடம்‌ அந்தப்‌ புலவர்‌ கேட்டார்‌. 

“எங்களுக்கு நீண்ட நாட்களாகக்‌ குழந்தை 
இல்லை. அதுகான்‌ பெரிய கவலையாக இருக்கிற து,” 
என்று குடியானவன்‌ மனைவி சொன்னாள்‌. “ங்க 
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ளுக்கு ஒரு விரல்‌ அளவு சிறிய பையன்‌ ADT A 
போதும்‌. அவனை நாங்கள்‌ அன்போடு வளாதது 
வருவோம்‌,” என்று அவள்‌ சொன்னாள்‌. 


“ஒரு விரல்‌ உயரத்தில்‌ பிளளை அடைத்தால்‌ 
அது வேடிக்கையாகத தான இருககும்‌. கடவுள்‌ உங 
களுக்கு அப்படியே அருள்‌ புரிவார்‌, என்று புலவா 
சொன்னார்‌. 

மறுநாள்‌ காலையில்‌ புலவர்‌ வனதேவகையின்‌ 
அரண்மனைக்குப்‌ போய்க்‌ a ல்‌ 
மனைவியின்‌ ஆவலைத்‌ தெரிவித்தார்‌. வன தேவதை, 

“அப்படியே ஆகடடும்‌. அவளுக்குப்‌ பெருவிரல்‌ 
அளவு உயரத்தில்‌ ஒரு மகன பிறப்பான, என்று 
வரம்‌ கொடுத்தது. 

IT 

வனதேவகை கொடுத்த வரத்தின்படியே குடி 
யானவன்‌ மனைவிக்கு ஓர்‌ ஆண்குமஈகதை பிறநதுது, 
அந்தக்‌ குழந்தை பெருவிரலின்‌ அளவுதான்‌ இருந 
தது. இந்த வியப்பைக்‌ காண ஊரிலுளளவாகளெல்‌ 
லாரும்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாய்‌ வந்தார்கள்‌, வன 
தேவகையும்‌ குழந்தையைப்‌ பாரகக வந்தது, அது 
பையனை எடுத்து முத்தமிட்டு அவனுக்குச்‌ “ரித்திரக்‌ 
குள்ளன்‌ என்னும்‌ பெயா்‌ கூட்டியது. 

சிலந்திக்‌ கூட்டிலிருந்து பட்டு எடுத்துவந்து 
வனதேவகதை அவனுக்குச்‌ சட்டை தைததுக 
கொடுத்தது. இலையினாலும்‌ பூவினாலும்‌ Wa DGS 
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தொப்பி செய்து கொடுத்தது. எலித்‌ தோலினால்‌ 
செருப்புக்‌ தைத்துக்‌ கொடுத்தது. இன்னும்‌ அவ 
னுக்கு வேண்டிய பொருள்களெல்லாம்‌ வன தேவதை 
கொண்டுவந்து கொடுத்தது, | 
குள்ளன்‌ குள்ளனாகவே இருந்தான்‌. பெருவிர 
லின்‌ உயரததிறகுமேல்‌ அவன்‌ வளரவில்லை. ஆனால்‌ 
அவன்‌ பெரிய குறும்புக்காரனாக இருந்தான்‌. ஒரு 
நாள்‌ அவனுடைய தாய்‌ பாயசம்‌ செய்தாள்‌. குள்‌ 
ளன்‌ பாயசம்வைததிருநதஏனத்தகை எட்டிப்‌ பார்த்‌ 





STO. கால்‌ நழுவி அதற்குள்‌ விழுந்‌ துவிட்டான்‌. 
அவன அப்படியே பாயாசத்திற்குள்‌ முழுகிப்‌ போய்‌ 
விடடான்‌. 

அவன்‌ அகன்‌ உள்ளே வி 
தெரியாது. குள்ளன்‌ உள்ளே 
கொண்டுகிடந்தான்‌. பாயசம்‌ த 


முநதது தாய்க்குத்‌ 
ய காலை DOF BID 
TOSS குதிப்பதைக்‌ 
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கண்டு தாய்‌ அஞ்சினாள்‌. அவளுக்கு எனன செய்வ 
தென்று தெரியவில்லை. அதில்‌ பேயோ பிசாசோ 
இருக்கவேண்டும்‌ என்று நினைத்தாள்‌. அதைக்‌ 
தீழே கொட்டிவிடலாம்‌ என்று கெருவிறகு எடுத்துக 
கொண்டு போனாள்‌. வாசற்படியில்‌ ஒரு பிச்சைக 
காரன்‌ நின்றான்‌. 


“இதை வேண்டுமானால்‌ நீ சாப்பிடு,” என்று 
அதைப்‌ டபசசைககாரனிடம்‌ கொடுத்தாள்‌. பிச்சைக்‌ 
காரன்‌ அவளுக்கு ஒரு கும்பிடு போட்டுவிட்டு அதை 
வாங்கிக்கொண்டான்‌. அவன்‌ அதைத கன கூடை 
யில்‌ வைத்துக்கொண்டு புறப்பட்டான்‌. அடுத்த 
தெருவிற்குப்‌ போனவுடன்‌ குள்ளன தன்‌ தலையை 
மேலே தூக்கிக்கொண்டு சேசெனறு கதுதினான. 
“என்னெ வெளியே எடுத்து விடுகிறாயா £ இல்லையா?” 
என்‌ று கேட்டான்‌. 


பிச்சைக்காரன்‌ நடுநடுங்கிப்‌ போய்விட்டான்‌. 
அவன்‌ UTUF FOSS கூடையோடு கீழே போட்டு 
MOS திரும்பிப்‌ பாராமல்‌ ஓட்டம்‌ பிடித்தான்‌. 
கூடைககுள்ளிருந்த குள்ளன்‌ மெள்ளமென்ள வெளி 
யில்‌ வநது, வீட்டை நோக்கி நடந்தான்‌. அவனுடைய 
தாய்‌ அவனைக்‌ குளிக்கச்‌ செய்து AT HADI HT. 

11] 

குள்ளன்‌ வீட்டில்‌ ஓரு பசு இருந்தது. ஒருநாள்‌ 
குள்ளன்‌ வைக்கோல்‌ போரில்‌ விலாயாடிக்கொண்டு 
இருந்தான. மாடு அவனை வைக்கோலுடன்‌ GFT FSi 
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வாயில்‌ போட்டுக்கொண்டது. குள்ளன்‌ உள்ளேயே 
துள்ளித்‌ துள்ளிக்‌ குதித்தான்‌. மாடு வாயை 5 திறந்‌ 
தது. குள்ளன்‌ £ழே பாய்ந்தான்‌, அதற்குள்‌ அவன்‌ 
தாய ஓடிவந்து அவனை வீட்டிற்கு எடுத்துக்‌ 
கொண்டு போனாள்‌. நல்ல வேளையாக அவனுக்கு 


த்தம்‌ 
ER NE 


ஒருநாள்‌ குள்ளன்‌ அவன்‌ தந்தையுடன்‌ தோட்‌ 
டத்திற்குப்‌ போனான்‌. “அப்பா! நான்‌ குதிரையை 
வீட்டிற்கு ஓட்டிக்கொண்டு போகட்டுமா?” என்று 
கேட்டான்‌. “நீ குதிரைமேல்‌ எப்படிச்‌ சவாரி 
செய்வாய்‌?” என்று அவன்‌ கந்தை கேட்க, “நான்‌ 
அதன்‌ காதிற்குள்‌ உட்கார்ந்‌ துகொண்டு அதற்குச்‌ 
சொல்லிக்கொடுப்பேன்‌,” எனறு பையனசொன்னான்‌. 
தநதை ஓத்துக்கொண்டபின்‌. அவன்‌ குதிரையின்‌ 
காதுக்குள்‌ உடகார்ந்துகொண்டு வீடுகோக்க 
வந்தான்‌. ae 
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குதிரை வீட்டிற்கு வநது சோந்தது, “அம்மா, 
அம்மா !' என்று குள்ளன்‌ கூப்பிட்டான்‌. தாய்‌ 
வெளியில்‌ வந்தாள்‌. குள்ளன்‌ இருக்கும்‌ இடம்‌ அவ 
ளுக்குத்‌ தெரியவில்லை. “என்‌ கண்ணே! நீ எங்கு 
ஒளிந்துகொண்டு இருககிறாய?' என்று அவள்‌ 
கேட்டாள்‌. “நான்‌ குதிரையின்‌ காதுக்குள்‌ இருக்‌ 
HC mor; என்னைக்‌ கீழே எடுத்து விடு, என்று குள்‌ 
ளன்‌ சொன்னான்‌. தாய்‌ அவனை எடுத்து முததமிட்‌ 
டாள்‌. அவனை வீட்டிற்குக்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ பால்‌ 
ஊட்டினாளை. 

குள்ளன்‌ ஒருநாள்‌ விளையாடிக்கொண்டே 
போய்ச்‌ சாக்கடையில்‌ விழுந துவிட்டான. அவனைக்‌ 
கோழிக்‌ குஞ்சு என்று நினைதது ஒரு பருஈது தூக்‌ 










ய்விட்டது. அது கடலுக்குமேல 
பறந்து போயிற்று. குள்ளன்‌ அள்ளியதால்‌ UB து 
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அவனைக்‌ கடலில்‌ போட்டுவிட்டது. அவன தண்‌ 
ணீருக்குள்‌ போனதும்‌ அங்கிருந்த ஒரு பெரிய மீன்‌ 
அவனை அப்படியே விழுங்கிவிட்டது. 


அந்த மீன்‌ செம்படவாகளின வலையில்‌ அகப்‌ 
பட்டது. செம்படவர்கள்‌ அநத மீனை அவ்வூர்‌ அரச 
னுக்குக கொடுததுவிட்டார்கள்‌. சமையற்காரன்‌ 
மீனை . அரிநதவுடன்‌ குள்ளன்‌ அதன்‌ வயிற்றி 
லிருந்து வெளியில்‌ குதித்தான்‌. அவனை அரசன்‌ 
முன்னால கொண்டுபோய்‌ நிறுத்தினார்கள்‌. குள்ளன்‌ 
கன்‌ கதையை அரசனிடம்‌ சொன்னான்‌. 

IV 

அரசன்‌ குளளனைத்‌ தன்‌ அரண்மனையிலேயே 
வைத துக்கொண்டான்‌. அரசன்‌ எங்கே போனா 
லும்‌ குள்ளனைத தன்‌ சட்டைப்‌ பையில்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு போவது வழக்கம்‌. அரசன்‌ குளளனுக 
GU புதிய சட்டைகள்‌ தைத்துக்‌ கொடுத்தான்‌. 
அவன சவாரி செய்வதற்கு ஓர்‌ அழகான சீமை எலி 
வாங்கிக்‌ கொடுத்தான்‌. அவனுக்கு ஒரு சிறியபட்டாக்‌ 
கத்தியும்‌ செய்து கொடுத்தான்‌. குள்ளன்‌ எலியின்‌ 
மேல்‌ சவாரி செய்வதையும்‌, அவன பட்டாக்‌ கத்‌ 
தியை வீசுவதையும்‌ பார்த்து அரசனும்‌ அரசியும்‌ 
மகிழ்ச்சி அடைவார்கள்‌. 


ஒரு நாள்‌ குள்ள னுடைய எலிக்குதிரையை 
ஒரு பூனை | பிடி ததுக்கொண்ட து, குள்ளன்‌ தன்‌ 
பட்டாக்கத்தியை உருவிக்கொண்டு அந்தப்‌ பூனை 
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ர சண்டையிட்டான்‌. அப்படியிருந்தும்‌ பூனை 
எலியைக்‌ கொன்றுவிட்டது. அது குள்ளனையும்‌ 
கடித்து நகத்தால்‌ கீறிவிட்டது. அரசன்‌ ஓடிவநது 
குள்ளனைப்‌ பூனையினிடமிருந்து காப்பாற்றினான்‌. 

குள்ளன்‌ சில நாட்கள்‌ மட்டும்‌ படுக்கையிலிருக 
தான்‌. அவன்‌ நலம்‌ அடைந்ததும்‌ முன்போலவே 
அரசனுடைய உயிர்த்‌ தோழனாக ஆய்விட்டான்‌. 
அரசன்‌ குள்ளனுக்கு அமைச்சா வேலை கொடுத 
தான்‌. குள்ளனுடைய நிலையை அறிநது அவன 
தாயும்‌ தந்தையும்‌ அடைந்த இன்பத்துக்கு அளவே 
கடையா து. 


* 0வடி.க்கைக்‌ குள்ளன்‌ கதைதனையே 
விருப்புடன்‌ கற்றே வியந்தனமே!” 


அருஞ்‌ சொற்கள்‌ 
சாக்கடை பட்டாக்கத்தி வாசற்படி, 
செம்படவர்‌ வனதேவதை வாட்டமாக 


க, செ. 


Jo. பேகரை 


பழையபமைய நாளிலே 
பகரும்‌இநத நாட்டையே 

அரசாபலரும்‌ 1151000 
அண்டான் பேசன்‌ என்பவன்‌. 
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கருணை சேரும்‌ நெஞ்சமும்‌ 
கனிந்துகோக்கும்‌ கண்களும்‌ 

உரிமையாகக்‌ கொண்ட வன்‌ 
உயருமநலல பேகனே. 
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சோலையில்‌ உலாவவே 
சூழ்நதுமனனன சென்றனன்‌ 
மாலைபெய்த மழையினால்‌ 
மனமகிழ்ந்த oar ou wv 
தோகையைப்‌ பரப்பியே 
கோன்றஆடும்‌ காட்சியைப்‌ — 
பேகனகண்டு குளிரினால்‌ 
பெரி துநடுககம்‌ கொண்டதே 
குளிரைப்பொக்கும்‌ கொள்கையே 
குணம்‌எனத தான கொண்டனன்‌ 
களியுடன கன்‌ போர்வையால்‌ 
கனிஈதுமயிலைப்‌ போர துதனன. 
பேகனைப்போல்‌ நாமுமே 
பேணுமஉள்ளக கருணையால்‌ 
அகும்‌எல்லா உயிரையும்‌ 
அணைத்துக்காத்தல்‌ கடமையே. 


அருஞ்‌ சொற்கள்‌ 
அணைத்து கனிந்து பகரும்‌ 
உரிமை கொள்கை பரப்பி 
உலாவ சூழ்ந்து போர்வை 


கருணை நெஞ்சம்‌ மனமகிழ்ந்த 


௧௦. கழுதையின்‌ பாட்டு 
I 

ர வண்ணானிடம்‌ கழுதை ஒன்று இருநதது. 
அதற்கு வயதாபவிட்டதால்‌ வேலை செய்ய முடிய 
வில்லை. வண்ணான்‌ அதை எப்படியாவது தொலைத்து 
விடவேண்டும்‌ என்று எண்ணினான்‌. இதைத்‌ 
தெரிந்துகொண்ட கழுதை அவனிடமிருநது தப்பி 
டிவிட்ட து. 
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அநதக கழுதைக்கு இசைபாடுவதில்‌ மிகுந்த 
விருப்பம்‌. ௮து போகும்‌ வழியில்‌ ஒரு கிழ நாயைச்‌ 
சந்தித்தது. நாய்‌ பெருமூச்சு ட்டுக்கொண்டு 
நின்றது, “ஏன்‌ ஐயா இப்படி இளைத்துப்போய்‌ இருக்‌ 


கழுதையின்‌ பாட்டு 49 





திறீர்‌?”” என்று கழுதை கேட்டது. “எனக்கு வயதாகி 
விட்டது. என்னால்‌ வேட்டைக்குப்‌ போக முடிய 
வில்லை. அதனால்‌ வேடன்‌ என்னை BO துதுத்‌ துரத்தி 
விட்டான்‌. நான்‌ என்ன செய்வேன்‌ 2” என்று நாய்‌ 
சொல்லிற்று. | 
“நல்லது; நீ என்னோடுவா. நாம்‌ எங்கேயாவது 
போய்ப்பாட்டுப்‌ பாடிப்‌ பிழைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌,” 
என்று கழுதை சொல்லிற்று. நாயும்‌ கழுதையுடன 
சேர்ந்து அலைநது திரிந்தது. : எதிரில்‌ ஒரு பூனை 
வந்தது. அது மிகவும்‌ மெலிந்திருநத து. “உமது 
முகம்‌ ஏன்‌ இப்படி வாடி இருக்கிறது?” என்று 
கழுதை கேட்டது. “கான்‌ சாப்பிட்டு மன்று நாடகள்‌ 
ஆயின. என்னால்‌ நடக்கவும்‌ முடியவில்லை, என்று 
பூனை சொல்லிமறு. “நீயும்‌ எங்களோடு வரலாம்‌. 
நாம்‌ பாட்டுக்‌ கச்சேரி வைக்கலாம்‌. உன குரல்‌ 
மிகவும்‌ இனிமையாக இருக்கிறது,” என்று கழுதை 
Ger well DD. 
பூனையும்‌ அவர்களுடன்‌ புறப்பட்டது. தோழர்‌ 
கள்‌ மூவரும்‌ ஒரு தோட்டததிறகு வநது சேோநதனா. 
அங்கே ஒருசேவல்‌,**கொக்கரக்கோ, கொக்கரக்கோ,” 
என்று ஓயாமல்‌ கூவிக்கொண்டே இருநதது. “ஏன 
இப்படிக்‌ AMT? என்று கழுதை கேட்டது. 
“நாளைக்கு என்னைப்‌ பலியிட்டுப்‌ பொங்கல்‌ வைக்கப்‌ 
போகிறார்கள்‌. என்‌ தலையே போயவிடும்போல்‌ 
இருக்கிறது, நான்‌ என்ன செய்வேன்‌ !' என்று 
சொல்லி அது அழுதது. ௨ 
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“அப்படியானால்‌ நீரும்‌ எங்களுடன்‌ வாரும்‌. 
உம்முடைய பாட்டும்‌ நன்றாய்‌ இருக்கிறது. எல்லோ 
ரும்‌ விருப்பமுடன்‌ கேட்பார்கள்‌,” என்று கழுதை 





சொல்லிற்று. . சேவலும்‌ அவர்களுடன்‌ சோந்து 


1 

நானகு தோழர்களும்‌ ஒரு காட்டின்‌ வழிய 
போய்க்கொண்டிருந்கார்கள்‌. இரவு வந்ததும்‌ தங்கு 
வதற்கு இடம்‌ தேடினார்கள்‌. சேவல்‌ மர ததினமேல்‌ 
ஏறிப்‌ பார்த்தது, சற்றுத்‌ தொலைவில்‌ வெளிச்சம்‌ 
தெரிந்தது. “விளக்கு வெளிச்சம்‌ தெரிகிறது. 
அங்கே ஏதாவது வீடு இருக்கவேண்டும்‌,” என்று 
சேவல்‌ சொல்லிற்று. “நாம்‌ அங்கே போய்க்‌ 
கொஞ்சம்‌ இளைப்பாறலாம்‌,” என்று கழுதை 
சொல்லிற்று, 


கழுதையின்‌ பாட்டு öl 


நால்வரும்‌ வீட்டை நோகஃிப்‌ புறப்பட்டனர்‌. 
அந்த இடத்தை அடைந்ததும்‌ கழுதை வீட்டிற்குள்‌ 
எட்டிப்‌ பார்த்தது. “உளமே யாராவது இருக்கிறார்‌ 
களா?” என்று சேவல்‌ கேட்டது. 


உள்ளே கொள்ளைக்‌ கூட்டத்தினர்‌ இருந்தனர்‌. 
அவாகள்‌ கொள்ளையடித துக்‌ கொண்டுவந்த பணத்‌. 
தையும்ககைகளாயும்‌ பங்டெடுக்கொண்டு இருந்தனர்‌. 
சாப்பாடும்‌ தின பண்டங்களும்‌ நிறைய வைக்கப்பட 
டிருநதன. நான்கு கோழர்களும்‌ சோந்து ஒரு சூழ்ச்சி 
செய்தனா. கொள்ளைக்காரர்கலா வெளியில்‌ தரத்‌ 
துவதற்கு வழிதேடினா. 

கழுதை தன முனனங கால்களைத்‌ தூக்கி வாசற்‌ 
படியினமேல்‌ வைததுக்கொண்டது. நாய்‌ அதன்‌ 
முதுகின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டது. பூனை நாயின்‌ 
முதுகின்மேல்‌ நின்றுகொண்டது. சேவல்‌ பூனையின்‌ 
தலைமேல்‌ உடகாரந துகொண்ட து. கழுதை தலையை 
அசைத்தவுடன எல்லாம்‌ ஒன்றாய்ச்‌ சேர்ந்து பாடத்‌ 
தொடங்கின. அதுபோன்ற பாட்டுக்‌ கச்சேரி 6 எங்கும்‌ 
கேட்டிருக்க முடியாது! கழுதை கத்திற்று. காய்‌ 
குரைததது. பூனை “மியா மியா' என்று கத்திற்று. 
கோ [நி DET ESN SS Sl. வீடெல்லாம்‌ டத 
கச்சேரி நடந்தது. 


கொள்லாக்காரர்கள்‌ திடுக்கிட்டு, “ஓ, பேய்களும்‌ 
பிசாசுகளும்‌ வந்து கத்துகின்றன; ஐயோ ! இனி 
எனன செய்யலாம்‌!” என்று சொல்லிக்கொண்டு நடு 
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நடுங்கினர்‌, பின்பு அவர்கள்‌ ஒன்றும்‌ தோன்றாமல்‌ 
ட்டின்‌ பின்வாசல்‌ வழியாகவே ஒரே ஓட்டம்‌ 





பிடித்தனர்‌. தோழர்கள்‌ நால்வரும்‌ குதித்துக்‌ 
கொண்டு வீட்டிற்குள்‌ நுழைந்து, அங்கே 
வைத்திருந்த தின்பண்டங்களை யெல்லாம்‌ வயிறு 
புடைககத தின்றார்கள்‌. பசியா றியபின்‌, விளக்கை 
அணைத்துவிட்டுப்‌ படுத்து உறங்கினர்‌. கழுதை 
வாசலில்‌ படுத்துக்கொண்டது. நாய்‌ வாசற்படியில்‌ 
படுத்துக்கொண்டது. பூனை சமையல்‌ அறையில்‌ 
படுத்து உறங்கிற்று. சேவல்‌ மேடைமேல்‌ ஏ றிட 
LIDS துக்கொண்ட து. 


II | 
சிறிதுநேரம்‌ கழித்துக்‌ கள்வர்‌ தலைவன்‌, ஒரு 
ரடனை வீட்டினுள்‌ போய்ப்‌ பார்த்து வரும்படி 
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அனுப்பினான்‌. முரடன்‌ மெள்ள வீடடிற்குள்‌ 
நுழைந்தான்‌. ஒரே இருட்டாய்‌ இருந்தது. விளக்கை 
ஏற்றலாம்‌ என்று சமையல்‌ அறைக்குச்‌ சென்றான்‌. 
பூனையின்‌ கண்கள்‌ விளக்கைப்போல்‌ எரிந்தன. தக 
குச்சியைக்‌ கொளுத்திப்‌ பூனையின்‌ கண்களுக்கு 
அருகில்‌ கொண்டுபோனான்‌. — 

பூனை சட்டென்று அவன்மேல்‌ பாய்ந்து, அவன 
முகத்தைத்‌ தன்‌ நகங்களால்‌ நன்றாய்க்‌ கீறிவீட்ட து. 
கள்ளன்‌ அலறிக்கொண்டு வாசல்‌ பக்கம்‌ ஓடினான. 
வாசற்படியிலிருந்த நாய்‌ அவன்‌ காலை அப்படியே 
கடித்தது. அவன்‌ அங்கிருந்து கதறிக்கொண்டு 
ஓடிப்போய்‌ வாசலில்‌ படுத்திருந்த AY குயின்மேல்‌ 
விழுந்தான்‌. கழுதை அவனுக்கு நலல உதை 
கொடுத்தது. கோழியும்‌ விழித்‌ துக்கொண்டு 
“கொக்கரக்கோ,” என்று கூவிறறு. 

கள்ளன்‌ திரும்பிப்‌ பாராமல்‌ ஒட்டம்‌ பிடி துதான்‌. 
அவன்‌, தன்‌ தலைவனிடம்‌ போய்‌, “வீட்டிற்குள்‌ 
பேய்களும்‌ பிசாசுகளும்‌ இருக்கின்றன. ஒரு பிசாசு 
என்‌ முகத்தை எல்லாம்‌ கீறிவிட்டது. ஒரு பூதம்‌ 
என்‌ காலைக்‌ கடித்துவிட்டது. மற்றொரு பெரிய 
கரும்பூதம்‌ என்னை உலக்கையினால்‌ அடித்தது. ஒரு 
பேய்‌ கூரையின்மேல்‌ உட்கார்ந்துகொண்டு, “யார 
அவன்‌? என்ன செய்தான்‌ ?' என்று கேட்டது. நான 
ஓரே ஓட்டமாய்‌ ஓடிவந்துவிட்டேன்‌. நாம்‌ இனி 
மேல்‌ அங்கே போகவே முடியாது,” எனறு 
சொன்னான்‌. 

ச, செ. 
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கொள்ளைக்காரர்கள்‌ அங்கிருந்து ஓடி விட்டனர்‌. 
அவர்கள்‌ மறுபடியும்‌ அந்தப்‌ பக்கமேஎட்டிப்பாரக்க 
வில்லை. எல்லோரும்‌ வேறு இடத்திற்குக்‌ குடி 
போய்விட்டனர்‌. கழுதைக்கு அந்த இடத்தை 
விட்டுப்போக மனம்‌ வரவில்லை. கழுதையும்‌ அதன 
நண்பர்களும்‌ அங்கேயே பாட்டுப்‌ பாடிக்கொண்டு 
தங்கள்‌ காலத்தைக்‌ கழிததுவநதன. 


“கழுதையின்‌ பாட்டால்‌ திருடரெலாம்‌ 
கதறியோ டியதோர்‌ கதைகற்‌ தேம்‌.” 


அருஞ்‌ சொற்கள்‌ 
இளைப்பாறல்‌ கொளுத்தி தொலைவு 
உலக்கை .... கொள்ளையடி, தோழர்‌ 
கச்சேரி திடுக்கிட்டு முரடன்‌ 
கரும்பூதம்‌ தின்பண்டம்‌ வண்ணன்‌ - 


கூரை துரத்து வாசற்படி 





௧௧. ஆலமரமும்‌ நாணலும்‌ 
ஆற்றங்‌ கரை அதனில்‌ அழகான ஆலமரம்‌ 
நாற்புறமும்‌ விழுதாகி நன்றாய்ப்‌ பரஈததுவே 
ஓங்கி வளர்ந்திருந்தே ஒன்றாய்த்‌ தமைத்திடவே 
பாங்கில்சென்‌ ரோரெல்லாம்பண்பாயப்‌ புகமந்காரே 
அங்கே நாணல்புல்லும்‌ அருமையாய்ச்‌ செழித 

| தோங்கி 

மங்காச்‌ சிறப்போடு மாண்பாய்‌ MATTE SAGAN 
வெள்ளம்‌ பெருகிவந்தால்‌ வெள்ளம்‌ ஓடும்வழியே 
மெள்ள வளைந்துவிடும்‌ மெள்ள நிமிரநதுவிடும்‌ 
காற்று வீசும்போது கடுகித்‌ தலைசாயக்கும்‌ 
கா மறு வீசிநின்றால்‌ கடுகித்‌ தலைநிமிரும்‌. 
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ஆல மரம்‌ அதனை ஆற்ற இகழ்ந்‌ துபேசி, 
“ஞால மெலா மிகம நாணித்‌ தோற்றாயே. 
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ச்ச எனைப்பாராய்‌ சிறப்பாய்நிற கின்றே Dora 
றேச்சும்‌ பலகூறி ஏமாப்‌ புடன்‌ இருக்க 

நாணல்‌ இதைக்கேட்டும்‌ காணாமல்‌ இருந Slo I 
கோணல்‌ பெருங்கா றறுக கொடுமையாய்‌ ஒருமாலை 
சுழன்று சுழன்றடிததுச்‌ சுற்றிலும்‌ வீசியதே 
சுமன்றே பல மரங்கள்‌ டப்ப eae 


ee 


Nal ee 





வளையாத ஆலமரம்‌ வளைந்து ல 
கிளைகள்‌ PR ழ்வேரும்‌ அற்றுவிட 


முறிநது விழுந்த துவே முன்போல நாணல்களோ 
சிறிது வளைந்திருந்து சிறப்பாய்‌ நிமிர்ந்தனவே. 


அடக்கம்‌ அமரராக்கும்‌ ஆன்றோர்‌ பழமொழியாம்‌ 
அடக்கம்‌ உடையவரே அழியா து வாழ்ந்திடுவா. 
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முற்றும்‌ 


Boe 





